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2021-2022 
	 學 年 Admissions 

本校已與 26 所海外內高等學府建立緊密聯繫，並簽署了國際學生	

交換計劃和教授交換計劃。學生可在不同文化和地理環境下，通過	

學習和生活體驗，擴闊胸襟和視野，建立自信。

例如：	

•  南京大學（中國）

•  杜伊斯堡 - 埃森大學（德國）

•  京都精華大學（日本）

•  檀國大學（韓國）

The College is dedicated to enabling students to broaden 
their horizons and build self-confidence by immersing them in 
different cultural and geographical environments for optimum 
exposure in academic pursuit and life experience. We have 
established links with 26 non-local universities by means of 
international student and professor exchange programmes. 

For example:
•  Nanjing University, China
•  Universitat Duisburg-Essen, Germany
•  Kyoto Seika University, Japan
•  Dankook University, Korea

學生在珠海的日子是非常充實和富有教育意義的，學院於學期中舉行

各類型的活動，讓同學於課堂外體驗豐富的學生生活。其中包括：	

就業講座、文化交流、義工活動、專題分享等，旨在為同學開拓視野、

豐富個人體驗、為未來就業作規劃和準備。

Life as a student at Chu Hai is as enriching and educational 
as you could wish, with many activities throughout the term 
to give you access to many fascinating topics and experts to 
help expand your mind. These activities include career talks, 
volunteering, cultural exchanges and guest speaker series 
covering a broad range of topics which can enhance your 
understanding of the world and prove valuable to your future 
career plans. 

「香港融合西方及亞洲文化，作為國際金融中心，擁有迅速商業發展	

以及現代化的建築物。我在德國主修英文，以修讀各類型學術專題為

基礎。在珠海，我修讀了媒體英語課程，由經驗豐富的老師教授媒體

及傳播學。我亦修讀了資訊豐富的國際事務媒體傳播科目。珠海給予

我新的視野以學習英語，實在非常有趣 !」

“I like the way how Hong Kong combines Western and Asian 
culture. Here you have both hyper modern architecture 
and culture that comes from Hong Kong being a centre of 
commerce. At the same time, the local culture is right beside it, 
which is more symbiotic…In my university, I studied English with 
a scholarly focus. At Chu Hai, I took Media English with a focus 
on media and communication which is taught by professionals 
from the industry. I also took Media Communication for 
International Affairs which is very informative…it is very 
interesting to study English here with a new perspective.”

「在比利時的交流經歷中，我在學習及生活上獲益良多。我體驗了	

比利時人的生活，學會享受週末及善用時間。大學裡的同學、教授及

職員都十分友善，協助我在課堂及生活上適應新環境。除學習外，	

我亦把握機會遊覽荷蘭、法國、瑞士及意大利，開闊視野。這次在	

外地生活及歐洲遊歷對我來說都是一次難得的體驗。」

“After studying in Belgium, I gained new perspectives on my 
studies and personal life.  Belgians have a different way of life. 
They taught me how to enjoy the weekend and make better 
use of my time.  My classmates, professors and the university 
staffs were very friendly and they helped me adapt to my 
classes and the new environment. I also took the chance to 
travel to Holland, France, Switzerland and Italy. It was a great 
experience to live in a foreign country and travel around 
Europe.”

SCHLIEPHAKE
Nadja Valentina
英語專業傳意
原屬院校：	

德國波茨坦大學

English for Professional 
Communication
Home university:
Universität Potsdam,
Germany

程琬淇
CHING Yuen Ki
建築學

所赴院校：

比利時哈瑟爾特大學	

Architecture 
Host university:
Universiteit Hasselt,
Belgium
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外 訪 交 流 生
Outbound exchange  
student

多 姿 多 彩 的 校 園 生 活
Never a dull moment

本地學生	For local students
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文學與社會科學院
Faculty of Arts & Social Sciences

教學語言
Medium of 
Instruction

畢業學分
Credits for 
Graduation

中國文學（榮譽）文學士
Bachelor of Arts (Hons) in Chinese Literature 中文

Chinese

123 學分
credits

中文文藝創作（榮譽）文學士
Bachelor of Arts (Hons) in Creation in Chinese Literary Arts

新聞及傳播（榮譽）文學士
Bachelor of Arts (Hons) in Journalism and Communication

英文
English

廣告及企業傳播（榮譽）文學士
Bachelor of Arts (Hons) in Advertising and Corporate 
Communication

傳播及跨媒體（榮譽）文學士   ^ JUPAS 課程編號 JSSC04
Bachelor of Arts (Hons) in Communication and Crossmedia 
^ JUPAS Catalogue No. JSSC04 

專業英語傳意（榮譽）文學士
Bachelor of Arts (Hons) in English for Professional Communication

商 學 院
Faculty of Business

工商管理學（榮譽）學士
Bachelor of Business Administration (Hons)

英文
English

123 學分
credits

會計及銀行（榮譽）商學士
Bachelor of Commerce (Hons) in Accounting and Banking

財務金融學（榮譽）工商管理學士
Bachelor of Business Administration (Hons) in Finance

金融及資訊管理學（榮譽）工商管理學士
Bachelor of Business Administration (Hons) in Finance and  
Information Management

理工學院
Faculty of Science & Engineering

土木工程（榮譽）工學士
Bachelor of Engineering (Hons) in Civil Engineering

英文
English

123 學分
credits建造工程及管理（榮譽）工學士

Bachelor of Engineering (Hons) in Construction Engineering and 
Management

建築學（榮譽）理學士   ^ JUPAS 課程編號 JSSC02
Bachelor of Science (Hons) in Architecture 
^ JUPAS Catalogue No. JSSC02

134 學分
credits

資訊科學（榮譽）理學士	  ^ JUPAS 課程編號 JSSC03
Bachelor of Science (Hons) in Computer Science 
^ JUPAS Catalogue No. JSSC03

123 學分
credits

^  指定專業 / 界別課程資助計劃 (SSSDP)
^  Study Subsidy Scheme for Designated Professions / Sectors Programme (SSSDP). 

一年級入學
Year 1 Entry

香港中學文憑試學生	

Hong Kong Diploma of Secondary Education Examination 
(HKDSE) students

一般入學要求
General Entry Requirements

科目
Subject

所需成績
Level Requirement

中國語文科 *

Chinese Language*
第	3	級

Level 3

英國語文科

English Language
第	3	級

Level 3

數學科

Mathematics
第	2	級

Level 2

通識教育科

Liberal Studies
第	2	級

Level 2

選修科目科

Elective subject
一科達第	2	級	

Level 2 in one subject

* 非華語學生可憑以下學歷作為香港中學文憑試中國語文科資歷：

 •  應用學習中文：達標或以上

 •  GCSE	/	IGCSE：達	C	級或 4或以上

 •  GCE	A-level：達	E	級或以上
*		For non-Chinese speaking (NCS) applicants, you must obtain  
 one of the following Chinese Language qualifications as the  
 equivalent of HKDSE Chinese Language:

 •  Applied Learning Chinese: Attained or above

 •  GCSE / IGCSE : Grade C or 4 or above

 •  GCE A-level: Grade E or above

二或三年級入學
Year 2 or 3 Entry

副學士及高級文憑持有人

Associate Degree and Higher Diploma (AD/HD) holders

• 持有本地院校經評審的副學士／高級文憑

•  Completed an accredited Associate Degree /
 Higher Diploma from local educational institutions

如申請人持有同等學歷，申請將作個別考慮。

Candidates with equivalent qualifications will be considered on 
a case-by-case basis.

珠海學院著重給予學生實習機會，我們相信實習除了讓學生實踐	

理論外，最重要是讓他們早一步了解自己的職業發展路向，擴闊社交	

網絡，同時訓練他們的溝通技巧，以助他們為就業做好準備。許多	

海內外的知名企業、機構都與珠海學院合作，為不同學系的學生，提供

多個本地或海外實習崗位，學生亦可藉此機會提升他們畢業後的就業	

能力。

Chu Hai College values the importance of providing internship 
opportunities to students for the preparation of their future 
careers. We believe that internships not only allow students to 
gain practical experience, but also are important for exploring 
their future careers, strengthening 
their networking, and enhancing their 
communication skills. Chu Hai College 
collaborates with numerous reputable 
local and overseas organisations to 
provide students with a wide range 
of internship opportunities, preparing 
them for their future career goals upon 
graduation. 

珠海學院已預留港幣一千萬元作獎學金和助學金用途，本地及非本地	

學生均可申請。

The College has reserved HK$10 million in scholarship and 
financial aid for both local and non-local students.

獎學金和助學金
Scholarship / 
Financial Aid

實習機遇
Internship

申 請 手 續
Application Procedures

四 年 全 日 制 學 士 學 位 課 程
4-year Full-time Undergraduate Programmes

申請期
APPLICATION PERIOD

2020年 11月 2日至	
2021年 8月31日

2 November 2020 to  
31 August 2021

報名費
APPLICATION FEE

報名費港幣二佰元	
（錄取與否概不退還）

A non-refundable 
application fee of $200

2021-2022 學年 
學士學位四年制課程學費

TUITION FEE FOR  
2021-2022 
4-YEAR UNDERGRADUATE 
PROGRAMMES

一、二年級：	
每學年學費	HK$ 69,000
Year 1 & Year 2:  
HK$ 69,000 per year

三、四年級：	
每學年學費 HK$ 74,000
Year 3 & Year 4:  
HK$ 74,000 per year

入 學 要 求
Entry Requirements

申請文件：
Documents Required:

u	填妥並簽署的報名表

 A completed application form duly signed by the 
applicant

v	最近謢照相片一張

 One recent passport size photo

w	繳驗香港身份證及繳交香港身份證影印本

 Hong Kong Identity Card and its photocopy

x	繳驗原校畢業證書、成績表、學生學習概覽（SLP）及繳交學歷

證件影印本
	 School academic results and certificates, public 

examination results, Student Learning Profile [SLP] and 
their photocopies

y	學校推薦信（如適用）

 Recommendation letter from the applicant’s school 
(if applicable)

合適的申請人須接受面試，有關面試日期及時間之安排會以電郵方式通知。

Selected applicants will receive an invitation for interview via email.

申請入學途徑：
Application can be submitted through one of the 
following channels:

u	親臨本校；

 In person

v	珠海學院網上申請系統 (https://apply.chuhai.edu.hk/)；
 CHC Online Admission System (https://apply.chuhai.edu.hk/)

w	應屆香港中學文憑試考生：專上課程電子預先報名平台 (E-APP)
 https://www.eapp.gov.hk；

	 For DSE Examination candidates of the current year,  
please apply through the Electronic Advanced Application 
System for Post-secondary Programmes (E-APP):  
https://www.eapp.gov.hk

x	指定專業／界別課程資助計劃課程：大學聯合招生辦法 (JUPAS)
 https://www.jupas.edu.hk；

 For Study Subsidy Scheme for Designated Professions /  
Sectors (SSSDP) programmes, please apply through the Joint 
University Programmes Admissions System (JUPAS) at  
https://www.jupas.edu.hk
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Bachelor of Engineering (Hons) in Construction Engineering and 
Management

建築學（榮譽）理學士   ^ JUPAS 課程編號 JSSC02
Bachelor of Science (Hons) in Architecture 
^ JUPAS Catalogue No. JSSC02

134 學分
credits

資訊科學（榮譽）理學士	  ^ JUPAS 課程編號 JSSC03
Bachelor of Science (Hons) in Computer Science 
^ JUPAS Catalogue No. JSSC03

123 學分
credits

^  指定專業 / 界別課程資助計劃 (SSSDP)
^  Study Subsidy Scheme for Designated Professions / Sectors Programme (SSSDP). 

一年級入學
Year 1 Entry

香港中學文憑試學生	

Hong Kong Diploma of Secondary Education Examination 
(HKDSE) students

一般入學要求
General Entry Requirements

科目
Subject

所需成績
Level Requirement

中國語文科 *

Chinese Language*
第	3	級

Level 3

英國語文科

English Language
第	3	級

Level 3

數學科

Mathematics
第	2	級

Level 2

通識教育科

Liberal Studies
第	2	級

Level 2

選修科目科

Elective subject
一科達第	2	級	

Level 2 in one subject

* 非華語學生可憑以下學歷作為香港中學文憑試中國語文科資歷：

 •  應用學習中文：達標或以上

 •  GCSE	/	IGCSE：達	C	級或 4或以上

 •  GCE	A-level：達	E	級或以上
*		For non-Chinese speaking (NCS) applicants, you must obtain  
 one of the following Chinese Language qualifications as the  
 equivalent of HKDSE Chinese Language:

 •  Applied Learning Chinese: Attained or above

 •  GCSE / IGCSE : Grade C or 4 or above

 •  GCE A-level: Grade E or above

二或三年級入學
Year 2 or 3 Entry

副學士及高級文憑持有人

Associate Degree and Higher Diploma (AD/HD) holders

• 持有本地院校經評審的副學士／高級文憑

•  Completed an accredited Associate Degree /
 Higher Diploma from local educational institutions

如申請人持有同等學歷，申請將作個別考慮。

Candidates with equivalent qualifications will be considered on 
a case-by-case basis.

珠海學院著重給予學生實習機會，我們相信實習除了讓學生實踐	

理論外，最重要是讓他們早一步了解自己的職業發展路向，擴闊社交	

網絡，同時訓練他們的溝通技巧，以助他們為就業做好準備。許多	

海內外的知名企業、機構都與珠海學院合作，為不同學系的學生，提供

多個本地或海外實習崗位，學生亦可藉此機會提升他們畢業後的就業	

能力。

Chu Hai College values the importance of providing internship 
opportunities to students for the preparation of their future 
careers. We believe that internships not only allow students to 
gain practical experience, but also are important for exploring 
their future careers, strengthening 
their networking, and enhancing their 
communication skills. Chu Hai College 
collaborates with numerous reputable 
local and overseas organisations to 
provide students with a wide range 
of internship opportunities, preparing 
them for their future career goals upon 
graduation. 

珠海學院已預留港幣一千萬元作獎學金和助學金用途，本地及非本地	

學生均可申請。

The College has reserved HK$10 million in scholarship and 
financial aid for both local and non-local students.

獎學金和助學金
Scholarship / 
Financial Aid

實習機遇
Internship

申 請 手 續
Application Procedures

四 年 全 日 制 學 士 學 位 課 程
4-year Full-time Undergraduate Programmes

申請期
APPLICATION PERIOD

2020年 11月 2日至	
2021年 8月31日

2 November 2020 to  
31 August 2021

報名費
APPLICATION FEE

報名費港幣二佰元	
（錄取與否概不退還）

A non-refundable 
application fee of $200

2021-2022 學年 
學士學位四年制課程學費

TUITION FEE FOR  
2021-2022 
4-YEAR UNDERGRADUATE 
PROGRAMMES

一、二年級：	
每學年學費	HK$ 69,000
Year 1 & Year 2:  
HK$ 69,000 per year

三、四年級：	
每學年學費 HK$ 74,000
Year 3 & Year 4:  
HK$ 74,000 per year

入 學 要 求
Entry Requirements

申請文件：
Documents Required:

u	填妥並簽署的報名表

 A completed application form duly signed by the 
applicant

v	最近謢照相片一張

 One recent passport size photo

w	繳驗香港身份證及繳交香港身份證影印本

 Hong Kong Identity Card and its photocopy

x	繳驗原校畢業證書、成績表、學生學習概覽（SLP）及繳交學歷

證件影印本
	 School academic results and certificates, public 

examination results, Student Learning Profile [SLP] and 
their photocopies

y	學校推薦信（如適用）

 Recommendation letter from the applicant’s school 
(if applicable)

合適的申請人須接受面試，有關面試日期及時間之安排會以電郵方式通知。

Selected applicants will receive an invitation for interview via email.

申請入學途徑：
Application can be submitted through one of the 
following channels:

u	親臨本校；

 In person

v	珠海學院網上申請系統 (https://apply.chuhai.edu.hk/)；
 CHC Online Admission System (https://apply.chuhai.edu.hk/)

w	應屆香港中學文憑試考生：專上課程電子預先報名平台 (E-APP)
 https://www.eapp.gov.hk；

	 For DSE Examination candidates of the current year,  
please apply through the Electronic Advanced Application 
System for Post-secondary Programmes (E-APP):  
https://www.eapp.gov.hk

x	指定專業／界別課程資助計劃課程：大學聯合招生辦法 (JUPAS)
 https://www.jupas.edu.hk；

 For Study Subsidy Scheme for Designated Professions /  
Sectors (SSSDP) programmes, please apply through the Joint 
University Programmes Admissions System (JUPAS) at  
https://www.jupas.edu.hk



  

 

 

文學與社會科學院
Faculty of Arts & Social Sciences

教學語言
Medium of 
Instruction

畢業學分
Credits for 
Graduation
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Bachelor of Arts (Hons) in Chinese Literature 中文

Chinese
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credits
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傳播及跨媒體（榮譽）文學士   ^ JUPAS 課程編號 JSSC04
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^ JUPAS Catalogue No. JSSC04 

專業英語傳意（榮譽）文學士
Bachelor of Arts (Hons) in English for Professional Communication
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English
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credits
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Faculty of Science & Engineering

土木工程（榮譽）工學士
Bachelor of Engineering (Hons) in Civil Engineering

英文
English

123 學分
credits建造工程及管理（榮譽）工學士

Bachelor of Engineering (Hons) in Construction Engineering and 
Management

建築學（榮譽）理學士   ^ JUPAS 課程編號 JSSC02
Bachelor of Science (Hons) in Architecture 
^ JUPAS Catalogue No. JSSC02

134 學分
credits

資訊科學（榮譽）理學士	  ^ JUPAS 課程編號 JSSC03
Bachelor of Science (Hons) in Computer Science 
^ JUPAS Catalogue No. JSSC03

123 學分
credits

^  指定專業 / 界別課程資助計劃 (SSSDP)
^  Study Subsidy Scheme for Designated Professions / Sectors Programme (SSSDP). 
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Candidates with equivalent qualifications will be considered on 
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理論外，最重要是讓他們早一步了解自己的職業發展路向，擴闊社交	

網絡，同時訓練他們的溝通技巧，以助他們為就業做好準備。許多	

海內外的知名企業、機構都與珠海學院合作，為不同學系的學生，提供

多個本地或海外實習崗位，學生亦可藉此機會提升他們畢業後的就業	

能力。

Chu Hai College values the importance of providing internship 
opportunities to students for the preparation of their future 
careers. We believe that internships not only allow students to 
gain practical experience, but also are important for exploring 
their future careers, strengthening 
their networking, and enhancing their 
communication skills. Chu Hai College 
collaborates with numerous reputable 
local and overseas organisations to 
provide students with a wide range 
of internship opportunities, preparing 
them for their future career goals upon 
graduation. 

珠海學院已預留港幣一千萬元作獎學金和助學金用途，本地及非本地	

學生均可申請。

The College has reserved HK$10 million in scholarship and 
financial aid for both local and non-local students.
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實習機遇
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4-year Full-time Undergraduate Programmes
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A non-refundable 
application fee of $200

2021-2022 學年 
學士學位四年制課程學費

TUITION FEE FOR  
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4-YEAR UNDERGRADUATE 
PROGRAMMES

一、二年級：	
每學年學費	HK$ 69,000
Year 1 & Year 2:  
HK$ 69,000 per year

三、四年級：	
每學年學費 HK$ 74,000
Year 3 & Year 4:  
HK$ 74,000 per year

入 學 要 求
Entry Requirements

申請文件：
Documents Required:

u	填妥並簽署的報名表

 A completed application form duly signed by the 
applicant

v	最近謢照相片一張

 One recent passport size photo

w	繳驗香港身份證及繳交香港身份證影印本

 Hong Kong Identity Card and its photocopy

x	繳驗原校畢業證書、成績表、學生學習概覽（SLP）及繳交學歷

證件影印本
	 School academic results and certificates, public 

examination results, Student Learning Profile [SLP] and 
their photocopies

y	學校推薦信（如適用）

 Recommendation letter from the applicant’s school 
(if applicable)

合適的申請人須接受面試，有關面試日期及時間之安排會以電郵方式通知。

Selected applicants will receive an invitation for interview via email.

申請入學途徑：
Application can be submitted through one of the 
following channels:

u	親臨本校；

 In person

v	珠海學院網上申請系統 (https://apply.chuhai.edu.hk/)；
 CHC Online Admission System (https://apply.chuhai.edu.hk/)

w	應屆香港中學文憑試考生：專上課程電子預先報名平台 (E-APP)
 https://www.eapp.gov.hk；

	 For DSE Examination candidates of the current year,  
please apply through the Electronic Advanced Application 
System for Post-secondary Programmes (E-APP):  
https://www.eapp.gov.hk

x	指定專業／界別課程資助計劃課程：大學聯合招生辦法 (JUPAS)
 https://www.jupas.edu.hk；

 For Study Subsidy Scheme for Designated Professions /  
Sectors (SSSDP) programmes, please apply through the Joint 
University Programmes Admissions System (JUPAS) at  
https://www.jupas.edu.hk



 

 

 

 

 

學士學位課程
Undergraduate Programmes

地址 Address：	香港新界屯門青山公路青山灣段80號

 80 Castle Peak Road, Castle Peak Bay, Tuen Mun, 
 New Territories, Hong Kong.

電話 Tel：	 (852) 2972 7200	

傳真 Fax	：	 (852) 2972 7367

電郵 Email：	 info@chuhai.edu.hk

網址 Website：	www.chuhai.edu.hk

Facebook：	 http://www.facebook.com/chuhai.edu

2021-2022 
	 學 年 Admissions 

本校已與 26 所海外內高等學府建立緊密聯繫，並簽署了國際學生	

交換計劃和教授交換計劃。學生可在不同文化和地理環境下，通過	

學習和生活體驗，擴闊胸襟和視野，建立自信。

例如：	

•  南京大學（中國）

•  杜伊斯堡 - 埃森大學（德國）

•  京都精華大學（日本）

•  檀國大學（韓國）

The College is dedicated to enabling students to broaden 
their horizons and build self-confidence by immersing them in 
different cultural and geographical environments for optimum 
exposure in academic pursuit and life experience. We have 
established links with 26 non-local universities by means of 
international student and professor exchange programmes. 

For example:
•  Nanjing University, China
•  Universitat Duisburg-Essen, Germany
•  Kyoto Seika University, Japan
•  Dankook University, Korea

學生在珠海的日子是非常充實和富有教育意義的，學院於學期中舉行

各類型的活動，讓同學於課堂外體驗豐富的學生生活。其中包括：	

就業講座、文化交流、義工活動、專題分享等，旨在為同學開拓視野、

豐富個人體驗、為未來就業作規劃和準備。

Life as a student at Chu Hai is as enriching and educational 
as you could wish, with many activities throughout the term 
to give you access to many fascinating topics and experts to 
help expand your mind. These activities include career talks, 
volunteering, cultural exchanges and guest speaker series 
covering a broad range of topics which can enhance your 
understanding of the world and prove valuable to your future 
career plans. 

「香港融合西方及亞洲文化，作為國際金融中心，擁有迅速商業發展	

以及現代化的建築物。我在德國主修英文，以修讀各類型學術專題為

基礎。在珠海，我修讀了媒體英語課程，由經驗豐富的老師教授媒體

及傳播學。我亦修讀了資訊豐富的國際事務媒體傳播科目。珠海給予

我新的視野以學習英語，實在非常有趣 !」

“I like the way how Hong Kong combines Western and Asian 
culture. Here you have both hyper modern architecture 
and culture that comes from Hong Kong being a centre of 
commerce. At the same time, the local culture is right beside it, 
which is more symbiotic…In my university, I studied English with 
a scholarly focus. At Chu Hai, I took Media English with a focus 
on media and communication which is taught by professionals 
from the industry. I also took Media Communication for 
International Affairs which is very informative…it is very 
interesting to study English here with a new perspective.”

「在比利時的交流經歷中，我在學習及生活上獲益良多。我體驗了	

比利時人的生活，學會享受週末及善用時間。大學裡的同學、教授及

職員都十分友善，協助我在課堂及生活上適應新環境。除學習外，	

我亦把握機會遊覽荷蘭、法國、瑞士及意大利，開闊視野。這次在	

外地生活及歐洲遊歷對我來說都是一次難得的體驗。」

“After studying in Belgium, I gained new perspectives on my 
studies and personal life.  Belgians have a different way of life. 
They taught me how to enjoy the weekend and make better 
use of my time.  My classmates, professors and the university 
staffs were very friendly and they helped me adapt to my 
classes and the new environment. I also took the chance to 
travel to Holland, France, Switzerland and Italy. It was a great 
experience to live in a foreign country and travel around 
Europe.”

SCHLIEPHAKE
Nadja Valentina
英語專業傳意
原屬院校：	

德國波茨坦大學

English for Professional 
Communication
Home university:
Universität Potsdam,
Germany

程琬淇
CHING Yuen Ki
建築學

所赴院校：

比利時哈瑟爾特大學	

Architecture 
Host university:
Universiteit Hasselt,
Belgium

國 際 交 流
Global Exchange

訪 港 交 流 生
Inbound exchange 
student

外 訪 交 流 生
Outbound exchange  
student

多 姿 多 彩 的 校 園 生 活
Never a dull moment

本地學生	For local students

查 詢
Enquiry

課程簡介

General Information
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international student and professor exchange programmes. 
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我新的視野以學習英語，實在非常有趣 !」

“I like the way how Hong Kong combines Western and Asian 
culture. Here you have both hyper modern architecture 
and culture that comes from Hong Kong being a centre of 
commerce. At the same time, the local culture is right beside it, 
which is more symbiotic…In my university, I studied English with 
a scholarly focus. At Chu Hai, I took Media English with a focus 
on media and communication which is taught by professionals 
from the industry. I also took Media Communication for 
International Affairs which is very informative…it is very 
interesting to study English here with a new perspective.”

「在比利時的交流經歷中，我在學習及生活上獲益良多。我體驗了	

比利時人的生活，學會享受週末及善用時間。大學裡的同學、教授及

職員都十分友善，協助我在課堂及生活上適應新環境。除學習外，	

我亦把握機會遊覽荷蘭、法國、瑞士及意大利，開闊視野。這次在	

外地生活及歐洲遊歷對我來說都是一次難得的體驗。」

“After studying in Belgium, I gained new perspectives on my 
studies and personal life.  Belgians have a different way of life. 
They taught me how to enjoy the weekend and make better 
use of my time.  My classmates, professors and the university 
staffs were very friendly and they helped me adapt to my 
classes and the new environment. I also took the chance to 
travel to Holland, France, Switzerland and Italy. It was a great 
experience to live in a foreign country and travel around 
Europe.”
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